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Coptic & Hymns
Youth (19 -29 yo)

“...the Lord your God will bless you in all your produce and in all the work of your hands,
so that you surely rejoice” (Deut 16:15)
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His Holiness Pope Tawadros Il

118th Pope of Alexandria
and Patriarch of
The See of Saint Mark
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Important Announcement

This year summer festival curriculum for the Coptic and Hymns consists of TWO Levels:

A) Level 1: Compulsory for ALL churches

B) Level 2: Optional for ALL churches

Churches which love to take up the challenge of level 2, they are really encouraged to do so. Also, those

participated churches will receive a special recognition at the end of the summer festival.
May The Lord bless all your services and for many years to come.

In Christ,

Summer Festival Central Committee (SFCC)
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Coptic - Level 1




REJOICE

Examples of first present tense:

+ First Future Tense Tennaet xe dar me JeN 0TVEOMH AMHN

This tense is used to indicate an action that will be happening in the future. We believe that this is true, Amen. (firom the Liturgy)
For this we use very similar prefixes as in the first present tense, but we add 112 after the
prefix, before the verb: t112 (1 Person single), Tenra (1% person plural), %2 (2™

person masculine), Tepa  (or sometimes Tera ) (2" person feminine), TeTenna (2™

2023 — 2024 Coptic — Uni / Graduates

Dnon New NIPAPICEOC TENEPNHCTETIN
First Present Tense bap P

. . o . . . . “We and the Pharisees fast” (Matthew 9:14
This tense is used to indicate an action that is happening at the same time of the sentence. (atthew 9:14)

For this we use these prefixes before the verb: + (1% Person single), Ten (1% person
plural),k or % (2" person masculine), Te (2" person feminine), TeTen (2" person

T ecuapworT NHeo BEN NISI0NI 0708 CMAPWOTT NXE TWOTTAS NTE
TeMex!

person plural), i1z (3 person masculine), ¢iia (3 person feminine), cera (3 person
plural). With nouns we only use 112

plural), ¢ (3™ person masculine), ¢ (3™ person feminine), ce (3™ person plural).

“Blessed are you among women and blessed is the fruit of your womb” (Luke 1: 42)

‘With nouns we don’t use any prefixes. < N
Verb 0”1 (to take) i (to come) Cwen (to hear/listen) CeTwownow SapoK NX€ MIYKEPOwRIN New NICEPADIN CEWNAT €POK &N
. . st N
Examples with some verbs: 1_ p::rson Fiiatn Forad FracwTes Around you stand the Cherubim and the Seraphim, and they cannot look at you. (Hymn ITiwix)
single i i i
Verb 2wc (to praise) Vowr (to walk) Caxi (to speak) € 1 will take _ Dwill come 1 will hear BT ser Witgs
. I person | -Tenia 61 TeNnal TENIZCWTEN
Mperson | fewe Tarown Foax plural We will take We will come We will hear The Father loves the Son (John 3:35)
single i i i N N
g I praise I'am walking I am speaking 2 person | 3rie 61 onni s cwTen Tenteo TenTwBE €OPeNWAWNI €¥NAI SITEN NHETpecBIa MITINAIPWLI
1% person | -Tenewc TenMOW! TeENCAXI ) . . .
lu];al e w i a ki W ki masculine You (m.) will take | You (m.) will come You (m.) will hear We entreat and pray that we may win mercy through your intercessions with the Lover of Mankind
p : e praise e are walking ¢ are speaking 2 person | Tepa 61 —epal TepacwTen (Psalmody)
2" person | kewec Xrowr Kcaxt .
P . e R Ent ) ) feminine You (f) will take | You (£) will come You (£) will hear Examples of first future tense:
masculine You (m.) praise You (m.) are walking | You (m.) are speaking o N .
2 person | Teame —— S person | TeTen 261 A TETENNAT A TETEN24CWTEN ‘ bar me wanovrt tnatwor nag Pt mmarwT tnabacy
. X i i plural You (p.) will take You (p.) will come You (p.) will hear L. . . X . .
feminine You (f.) praise You (f.) are walking You (f.) are speaking P - — N “This is my God, I will praise Him, God of my father I will exalt Him” (Exodus 15:2)
person | qjiia 61 gt EREXJON (311
nd N M
21 pfl:rson TETENSWC TETENWOW! . TETENCA XS masculine He will take He will come He will hear The NHew TKASI CENACINI
ural Y 3 i Y . 1ki Yo . ki .
p . ou (p.) praise ou (p.) are walking ou (p.) are speaking 39 person | onar R [— “Heaven and earth will pass” (fuke21:33)
3" person |gewec qarowr Seaxt B . . .
X feminine She will take She will come She will hear €T 3
masculine He praises He is walking He is speaking - - Dpewannaet Tepanaw emwor ucht
34 person | cawe Carowr Scamr 3 person | cerra61 cenat cenacwTEN “If you would believe, you would see the glory of God” (John 11:40)
. i i i i i plural They will take They will come They will hear N
feminine She praises She is walking She is speaking N x p 1 N 1 TeTennakwt Newr 0%¥0& TETENNAXENT AN
oun ATIA 11261 HN& Al API& 1A CWTEM
3" person | ceawec ceows cecaxt David will take Mina will come Mary will hear “You will seek Me and will not find Me” (John 7:34)
plural They praise They are walking They are speaking Mexe Mo mac xe ynaTony ixe mecon
Noun AarTIA gwe UHna sowr Uapia caxs
e_ R X b i . P . . To negate the first future tense, we use the same principle as above. So, we use either the “Jesus said to her, your brother will rise again” (John 11:23)
David praises Mina is walking Mary is speaking

verb in its form followed by the prefix an, e.g. §iacwTew an (he will not listen); or we

Owoe TWeNoy HlHcowe TeYWHPI Yna ToowBon

place the prefix it before the verb and add the prefix an at the end, e.g. 1jiia coTess an

N s nd . o
(Please note that K changes to % for the 2" person masculine, when it is followed by any of (he will not listen).

A 8 N o% p)

“and the blood of Jesus Christ cleanses (will cleanse) us from all sin” (7John 1:7)
these letters 8 1
To negate the first present tense, we use either the verb in its form followed by the prefix
an, e.g kcaxr an (you are not speaking); or we place the prefix it before the verb and
add the prefix an at the end, e.g. ikcaxi an (you are not speaking).
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Hymns - Level 1
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Tasbeha — Tenen

Coptic Hymn Link -
https://media.tasbeha.org/mp3/Praises/Midnight Praises (Sunday)/Institute of Higher Coptic Studies, Coptic Midnight Prais

es/Part 2/track03.19.mp3
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https://media.tasbeha.org/mp3/Praises/Midnight_Praises_(Sunday)/Institute_of_Higher_Coptic_Studies,_Coptic_Midnight_Praises/Part_2/track03.19.mp3
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Liturgical Hymns — Shere Ne Maria (Joyful Tune)
Coptic Hymn English - https://media.tasbeha.org/mp3/Hymns/Annual/Congregation Responses/Cantor Ibrahim Ayad/2 -

Liturgy of the Word/11.Praxis Response-Shere ne Maria.mp3
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https://media.tasbeha.org/mp3/Hymns/Annual/Congregation_Responses/Cantor_Ibrahim_Ayad/2_-_Liturgy_of_the_Word/11.Praxis_Response-Shere_ne_Maria.mp3

REJOICE

Seasonal Chants — Share Efnouti (WD Great Fast)

Coptic Hymn Link - https://media.tasbeha.org/mp3/Hymns/Fasts/Great Lent/Ibrahim Ayad/Great Lent -

Weekday Liturgy/06.shari efnoti.88.mp3
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https://media.tasbeha.org/mp3/Hymns/Fasts/Great_Lent/Ibrahim_Ayad/Great_Lent_-_Weekday_Liturgy/06.shari_efnoti.88.mp3
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Hymns - Level 2
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Coptic Hymn Link -
https://media.tasbeha.org/mp3/Praises/Midnight Praises (Sunday)/Institute of Higher Coptic Studies, Coptic Midnight Prais

es/Part 2/track04.375.mp3
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https://media.tasbeha.org/mp3/Praises/Midnight_Praises_(Sunday)/Institute_of_Higher_Coptic_Studies,_Coptic_Midnight_Praises/Part_2/track04.375.mp3
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Liturgical Hymns — Piehmot Ghar (Great)

Coptic Hymn Link - https://media.tasbeha.org/mp3/Hymns/Annual/Congregation Responses/Cantor Ibrahim Ayad/2 -

Liturgy of the Word/08.Pi-ehmot Ghar-Great.mp3
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https://media.tasbeha.org/mp3/Hymns/Annual/Congregation_Responses/Cantor_Ibrahim_Ayad/2_-_Liturgy_of_the_Word/08.Pi-ehmot_Ghar-Great.mp3
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Seasonal Chants — Feast of Resurrection - Kata Ni Chorus

Coptic Hymn Link -
https://media.tasbeha.org/mp3/Hymns/Major Feasts of the Lord/Resurrection/lbrahim Ayad/Part 3/11.Kata Ni Khoros.113
9.mp3
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https://media.tasbeha.org/mp3/Hymns/Major_Feasts_of_the_Lord/Resurrection/Ibrahim_Ayad/Part_3/11.Kata_Ni_Khoros.1139.mp3
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Contact us on:
Website: www.sfmelb.org.au
Email: info@sfmelb.org.au
Facebook: SummerFestivalMelbourne

COPTIC ORTHODOX
DIOCESE OF MELBOURNE






